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SCHEDA TECNICA
TECHNICAL DATA SHEET

IMPIEGO/MODO D’USO - USE/DIRECTIONS FOR USE

DOSAGGIO - DOSAGE

COMPOSIZIONE CHIMICA - CHEMICAL COMPOSITION (REG. 648/2004/CE)

Last Updated Date:
Data Ultimo Aggiornamento: Rev. 01/18

ACIDIC BASICNEUTRAL

05/04/2018

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 1836 PZ X CT - PCS X BOX 6

Cod. EAN 8054633837061 CT X PLT - BOX X PLT 180

CONFEZIONE - Pack 500 ml CT X ST - BOX X LAYER 30

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE liquido trasparente - transparent liquid

COLORE - COLOR ambrato/leggermente - amber/slightly amber

ODORE - ODOUR tecnica - technic

Sgrassatore per superfici
EN - Induction and ceramic hob cleaner | SL - Namensko čistilo za čiščenje indukcijskih in steklokeramičnih kuhalnih plošč | RO - Detergent specific pentru 
curăţarea plitelor cu inducţie şi vitroceramice | FR - Détergent spécifique pour le nettoyage des plaques à induction et vitrocéramiques | DE - Spezialreiniger für 

die Reinigung von Induktionsheizplatten und Ceran-Kochfelder | ES - Detergente específico para limpiar las placas de inducción y vitrocerámica

PIASTRE INDUZIONE

IT - Detergente per la pulizia quotidiana dei piani di cottura, vetroceramica ed induzione. Pulisce a fondo con delicatezza, senza graffiare ed opacizzare. La formula ricca di ingredienti attivi ad effetto 
“distaccante” facilita la rimozione dello sporco grasso ed incrostato. Prodotto idoneo all’impiego nei piani H.A.C.C.P. EN - Daily cleaner for cooking hobs, ceramic hobs and induction hobs. Gentle, 
thorough cleaning, without scratching or leaving an opaque film. The formula rich in active ingredients with a “dirt-releasing” effect easily shifts greasy and dried dirt. Product suitable for HACCP 
plans. SL - Čistilo za vsakodnevno čiščenje kuhalnih plošč, steklokeramičnih in indukcijskih plošč. Globinsko očisti ter ne pušča prask in motnih madežev. Bogata formula z aktivnimi sestavinami, ki 
omogočajo lažje odstranjevanje mastne in zapečene umazanije. Izdelek je primeren za uporabo pri načrtih H.A.C.C.P. RO - Detergent pentru curăţarea zilnică a plitelor vitroceramice şi cu inducţie. 
Curăţă în profunzime delicat, fără a zgâria şi a opaciza. Formula bogată în ingrediente active cu efect de “desprindere” facilitează îndepărtarea murdăriei grase şi incrustate. Produs adecvat pentru 
folosirea în planurile H.A.C.C.P. FR - Détergent pour le nettoyage quotidien des plaques de cuisson, vitrocéramiques et à induction. Nettoie en profondeur et en douceur, sans rayer ni opacifier. Sa 
formule riche en principes actifs à effet « détachant » facilite l’élimination des graisses et des saletés incrustées. Produit adapté à l’utilisation dans le cadre de plans H.A.C.C.P. DE - Reiniger für die 
tägliche Pflege von Kochfeldern, Ceran-Kochfeldern und Induktionsheizplatten. Reinigt effektiv und schonend, ohne Kratzer und Mattierungen. Die Formel mit aktiven und “trennenden” Inhaltsstoffen 
erleichtert die Beseitigung fetter und verkrusteter Schmutzrückstände. In HACCP-Plänen geeignetes Produkt. ES - Detergente para la limpieza diaria de las encimeras de cocción, vitrocerámica e 
inducción. Limpia en profundidad con delicadeza, sin rayar ni dejar opaca la superficie. Su fórmula rica en ingredientes activos con efecto “desprendedor” facilita la eliminación de la suciedad grasa 
e incrustada. Producto idóneo para el uso en los planes HACCP.

IT -  IMPIEGO: Piani ad induzione e vetroceramica. MODALITÀ D’USO: Spruzzare sulle superfici da trattare. Per lo 
sporco incrostato attendere alcuni minuti. Pulire con un panno o spugna inumiditi e risciacquare. EN - USE: Induction 
and ceramic hobs. HOW TO USE: Spray on surfaces to be treated. Leave for few minutes on dried dirt. Clean with 
a damp cloth or sponge and rinse. SL - UPORABA: Indukcijske in steklokeramične kuhalne plošče. NAVODILA ZA 
UPORABO: Z izdelkom poškropite površino, ki jo želite očistiti. Na zapečeni umazaniji pustite delovati nekaj minut. 
Očistite z vlažno krpo ali gobico in izperite. RO - FOLOSIRE: Plite cu inducţie şi vitroceramice. MOD DE UTILIZARE: 
Stropiţi pe suprafaţa de curăţat. În cazul murdăriei incrustate, aşteptaţi câteva minute. Curăţaţi cu o cârpă sau un 
burete şi clătiţi. FR - UTILISATION: Plaques à induction et vitrocéramiques. MODE D’EMPLOI: Vaporisez sur les 
surfaces à traiter. Pour la saleté incrustée, attendez quelques minutes. Nettoyez avec un chiffon ou éponge humides 
et rincez. DE - ANWENDUNG: Induktionsheizplatten und Ceran-Kochfelder. GEBRAUCHSANLEITUNG: Auf die zu 
reinigende Oberfläche aufsprühen. Bei hartnäckigem Schmutz einige Minuten einwirken lassen. Mit einem feuchten 
Schwammtuch abreiben und abwischen. ES - USO: Encimeras de inducción y vitrocerámica. MODO DE USO: Rociar 
el producto sobre las superficies que se deben tratar. Para la suciedad incrustada, dejar actuar unos minutos. Limpiar 
con un paño o esponja humedecidos y aclarar. 

IT - COMPOSIZIONE  CHIMICA: <5% Tensioattivi non ionici. Altri componenti: Conservante (Methylisothiazolinone, 
Benzisothiazolinone). EN - CHEMICAL COMPOSITION: <5% Anionic  surfactants. Other components: Preservatives 
(Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). SL - KEMIČNA SESTAVA: <5% Anionske površinsko aktivne snovi. Druge 
komponente: Konzervansi (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). RO - COMPOZIȚIE CHIMICĂ: <5% Agenți 
tensioactivi anionici. Alte componente: Conservanți (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). FR - COMPOSITION 
CHIMIQUE: <5% Agents  de surface  anioniques. Autres éléments: Conservateurs (Methylisothiazolinone, 
Benzisothiazolinone). DE - CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG: <5% Anionische  Tenside. Sonstige bestandteile: Ko
nservierungsstoffe(Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). ES - COMPOSICIÓN QUÍMICA: <5% tensioactivos 
no iónicos. Otros componentes: Conservantes (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone).

MADE IN ITALY

IT -  DOSAGGIO: pronto all’uso. EN -  DOSE: ready for use. SL -  ODMERJANJE: Pripravljen za uporabo. RO - 
DOZARE: gata de utilizare. FR - DOSAGE: prêt à l’emploi. DE - DOSIERUNG: gebrauchsfertig. ES - DOSIFICACIÓN: 
listo para usar.

S5 - INDUCTION HUBS


